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CHAPTER II

UNIFORM COMMUNITY
REGULATIONS

PART ONE

ARTICLE 1
COMMUNITY

Section 1:

The Community is the local eucharistic community of the
Church in a given locality, organized under the jurisdiction of
the Metropolis, whose ecclesiastical authority is the canoni-
cally consecrated Hierarch, and the aims and purposes of the
Community are to proclaim the pure and undefiled Orthodox
Christian Faith and to keep, practice and promote Hellenic
civilization.

Section 2:

Locally, the Community is headed by a canonically ordained
priest and duly appointed by the Metropolitan Archbishop.
The assignment of such appointed priest shall bind the Com-
munity to these Uniform Community Regulations with the
same force and effect as if the same were formally adopted by
the Community. The Community shall abide and be governed
by these Uniform Community Regulations, which regulations
must always conform to the Holy Canons and the Metropolis
Charter. The Community shall express the life of the Church
in a given locality according to the Eastern Orthodox faith
and tradition, sanctifying the faithful through the Divine Lit-
urgy and the holy sacraments, the decrees and canons of the
Ancient Undivided Church, as interpreted by the practice of
the Ecumenical Patriarchate of Constantinople.

-1-



KE®AAAION II

OMOIOMOP®OI
KANONIZMOI KOINOTHTQN

MEPOZ |
APOPON I
KOINOTHTA

Napdypagog 1:

H Kowdtnta eivalt n TOTIKA €UXAPLOTIAK oUVaEn NG
EkkAnoilag oe uid dedopévn TEPLPEPELD, OPYAVWUEVN
Katw and v dikaodoaoia e Mntpondiewe, TNS onoiag
TIVEUMATIKOG apXNYOg eival 0 KAVOVIKA XEPOTOVNUEVOQ
lep&pxng kat Tou okoroi kat oTdxol TNG eival va SIaKNEUTTEL
v OpBSES0EO XPIOTIAVIKY TIOTN avdBeuTn Kat auOAuvVTh, va
dlatnpel, eEaokel kat mPoBAAAeL Tov EAANVIKG TOMTIONO.

Napdypagog 2:

Torikd n Kowvdmta €xel we KEPAA TNG TOV KAVOVIKA
Xewpotovnuévo lepéa, o omoiog swval dloptopgvog and Tov
MntporoAitn. O dloploude Tou lepéa dével v Kowdtta
otoug Opotduoppouc Kavoviuoug Kowvotritwy pe Ty da
duvaun kat eEouaia dnwg autol va €xouv yivel rionua dektol
arnd mv Kowdmrta. H Kowdmrta urakoUst Kat Slokettat
oUppwva Ue Toug Kavoviopoug auTtoug, oL oroiot TPEMEL va
OUUPWVOUV pe Toug lepolc Kavdvee kat To Kataotatiko
™e Mntporidhewe. H Kowvdmta 6a ekppdlel v {wh e
EkkAnoiag og pia dedopévn rieptpepela Katd v AVATONKAV
OpO3doEov mioTtn kat mapddoon, Oa eEaytdlel Toug TIOTOUG
d1d Tng Osiag Asttoupyiag Kat Twv lepwv MuoTtnpilwy, Twv
arnopdoewv kat Kavévwv Mg Midg kat Adtaipgtou EkkAnaiag,
Onwe eppnvedovtal kat epappdlovtal and To OIKOUUEVIKO
Matplapxeio KwvotavtivourtoAewq.
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Section 3:

The diakonia (work and ministry) of the Community will
include: the proclamation of the Gospel in accordance with
the Orthodox faith, sanctifying the faithful through God’s
grace and worship, celebrating the divine liturgy and the
other sacraments, enhancing the spiritual life of the faithful,
adding to their numbers by instructing others and receiving
them into the Church through baptism and/or chrismation,
educating them in the Orthodox faith and in the ethos of the
Church through the establishment of programs, schools and
philanthropic activities and implementing the diakonia in
Orthodox phronema.

ARTICLE IT
COMMUNITY PROPERTY

Section 1:

The Community shall hold title to all of its real and personal
property in its corporate name or in the name of The Greek
Orthodox Metropolis of Toronto (Canada) and no other, except
as may otherwise be legally required, and its property shall be
administered and maintained by the Community Council.

Section 2:

The Church edifice and all other Community property, both
real and personal, shall be used in accordance with the Holy
Cannons, Metropolis Charter, and these Uniform Community
Regulations to serve the religious, educational, cultural and
philanthropic ministries of the Community. Community
property shall be held by the Community to carry out the
purposes of the Orthodox Christian faith as defined in Article
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Napdypagog 3:

H dwakovia (€pyo kat amooTtoAn) tng Kowdtntog 6a
rnepAapBdvel To Knpuyua tou Euayyehiou olupwva pe
Vv OpBA3d0EoV MIOTLY, TOV AYLAOUAOV TWV TIOTWY, MECW TNG
Xdpttog Tou Oeou kat Aatpeiag Autou, TeAwvtag Tnv Osiav
Aeitoupyiav kat Ta Aotrd Muotfpla, eurlouTiovtag tnv
TIVEUMATIKAY JWV TWV MOTWV S KATNXNOEWS, AUEAVOVTAG
Ta MEAN pe ddaxn kat dexouévn véa UEAN E1g TNV
ExkAnoiav 81& tou BarttiopaToc kat 1 81d tou Xpiouparog,
dddokovTtdg Toug Tnv OpOBEdoEN mioTn kat To NPog TNQ
EkkAnoiag pe ™ dnuioupyia mpoypauudTtwy, oXoAeiwv
Kal QI\NAVOPWTIKWV dpaoTNPEIOTATWY, KAl EEA0KWVTAG TNV
dlakoviav pe OpPHBAGd0E0 PppdOvNuUa.

APOPON II
KOINOTIKH MEPIOYZIA

Napdypagog 1:

H Kowvdtnta diatnpel kat pUAAGTTEL Toug TiTAoug OANG TNQ
OKLVATOU TEPLOUTiag g, pe To emionuo dvoud g N e
ovouatt Tng EAAnviking OpboddEou Mntporddewe Topdvto
(Kavadd) kat oe kavéva AANo, eKTOC €dv ToUuto armattel
KAmolog epapudoog vopog. Ta Kowotikd ZupBouhia
dlaxepifovtal kat ouvtnpouv v KowoTiKAv Tmeplouaiav.

Napdypagocg 2:

O lepdg Nadg kat 6An n AN KotvoTikn rieplouoia, Kivnti
KAl akivntn, uropel va xpnoyoromndei oUupwva pe toug
lepouc Kavoveg, To KataoTtaTtikd g MnTtpomdAewe Kat
Toug Oupotduoppoug Kavoviououg Kowvotitwy, yid va
EUMNPETE( TIC OPNOKEUTIKES, EKTTAOEUTIKES, TIOAITIOTIKEG
Kal IANavOpWTKEG avdaykeg g Kowvdtntog. H KovoTikn
rieploucia 6a xpnowormoleitat and v Kowdtnta yid va
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I of this Part.

Section 3:

The Community may purchase or acquire real property or sell,
mortgage, transfer, dispose or otherwise encumber its real
property upon approval of two-thirds (2/3) of the members
present at a Community Assembly duly called and convened
for that particular purpose and where quorum is maintained
during any vote.

The Community shall deliver written notice of said Com-
munity Assembly to the Metropolitan Archbishop at least ten
(10) days prior thereto.
Subject to the above, in the case of:
a) the construction of a church edifice or other ecclesi-
astical
(religious) building(s); OR
b) the purchase, acquisition, sale, transfer or disposition
of ecclesiastical (religious) real property; OR
¢) the mortgage or other encumbrance of any real prop-
erty.

Arequest for the consent of the Metropolitan Archbishop shall
be submitted in writing by the Community to the Metropoli-
tan Archbishop who, after consultation with the Metropolis
Council, shall render his decision in writing within thirty
(30) days of the receipt of the said request. The Metropolitan
Archbishop may request that the Community provide, within
ten (10) days of his request, any additional documentation. If
the Metropolitan Archbishop does not deliver a reply in writ-
ing to the said request within such thirty (30) day time period,
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gEurmpetel Toug okomoug e OpPB0dAEOU XPLOTIAVIKAG
niotewg, Kabwe meptypdpeTal eic To ‘Apbpo # | Tou
napdvToq.

Napdypagog 3:

H Kowdtnta duvatat vd ayopdost 1] anmoKTAoeL akivn
rieptlouaia, va mwAnoel, urtobnkedosl, uetaBBAaoel, anmoBAlet
N AM\wG Twg emBapuUvel THV akivnn reploucia g Yé Thv
€ykplon Twv 2/3 (dUo TP(TWwV) Twv MAPOVIWV PEAWV NG
KowvoTikAg Zuveleloswg, €OIKA TPAog Touto KAnBsiong
kal agou datnendeil amaptia katd v didpkela KAOe

Ynpopopiag.

H Kowdtnta 64 amnooteilel ypanthi sidomoinon did
Vv KowvoTik) authy Zuvéleuon 1§ Tov MntpotoAitny,
Touhdxtotov déka (10) nuépeg mpiv amd v ZuvéAeuoly.
Ev ox€oel e 16 avwTEpw, O€ TEPITTTWOoN:
a) avolkoddounone EkkAnoiag 1 AAou EKKANCLAOTIKOU
KTlplou, N
B) ayopdg, amoKtoews, MWANCEWS, METAPOPACS N dla-
B€0ewWC EKKANOLAOTIKNG TIEPIOUTIAg 1
Y) uroOnkeloewg 1 AANANG eMiBapUVOEWS NG AKIVITTOU
replouoiag.

Eyypapn aitnon cuvaivéoswg Tou MntpormoAitn npénet va
urtoBANOel and v Kowdmta mpdg tév MntpomoAit, o
ormoiog o€ ouvevvonon Pé 6 MntpomoMTIkO ZupBouUAlo 6d
arnooTteilel TV andpaon tou evtdg Tpidkovta (30) nuepwv
ard v nuépa MPewS TS AITACEWC.

O MntpormoAitng duvatal vd {nmoet and v Kowdmta
evtoc déka (10) nuepwv emmpooBeTee MANPOPopieg. Edv
3¢ 0 MntporoAitng d€v amnavtnosl eyypdpwe evtog Tou
TOAKTOU XPOoVIKoU dlaoThuaTtog (30 nuepwv), n ouykatddson
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the said consent shall be deemed to have been granted.

Section 4:

In order to maintain the Metropolis’ standard for architectural,
iconographic and artistic integrity, and before a Community
shall proceed to have final plans submitted, the architectural
design plans and iconography for a church edifice shall be
approved by the Metropolitan Archbishop.

Section 5:

All special bequests, gifts, legacies, donations and devises
shall be used by the Community only for the purposes for
which they were made.

Section 6:

In the event of heresy, schism or defection from the Me-
tropolis, the Metropolitan Archbishop shall have the power
to declare the Community in canonical disorder and to im-
mediately assume the administration of the Community and
all its property. To this end, the Metropolitan Archbishop
shall appoint three persons to administer the Community and
its property until such time as the Metropolitan Archbishop
declares the Community to be in canonical order. In the event
that this does not occur and the Community is dissolved,
title to all Community property, both real and personal, shall
devolve to the Metropolis.

ARTICLE III
CLERGY

Section 1:
The clergy are ordained, assigned, and/or transferred by the
Metropolitan Archbishop, and their duties consist of shepherd-
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Tou Bewpseital dedouEN.

Napdypagpog 4:

Ald va mpndouv ot kavdvee e Mntpomdiewg doov
apopd TNV APXITEKTOVIKN, EIKOVOYPAP(a KAl KAAAITEXVIKNA
akepaldTNTa, KAl mptv n Kovétnta mpoxXwpenost ic Tnv
UTTIORBOANV TWV TEAIKWV OXED(WV, TA APXITEKTOVIKA oXEdla
KAl Ta TNC ayloypapiag g ekkAnoiag Oa mpénel va
gYKpOoUv amd Tov MntpomoAitv.

Napdypagog 5:

OAa ta edkA KAnpodoThuata, Ta&uata, dwPesg Kal
euBARuaTa xpnoworotouvtat urd e Kowvdtntog pdvov
yla TOV OKOTIOV TIou £dwpenenoav.

Napdypagog 6:

Eiq nepimtwolv apg€oswg, oxiopatog 1) anootaciag ard
™V I. MnTPAdMoAn, o MntpormoAitng Oa €xel Tnv eEouaiav va
KNEUEEL TNV KotvdTnTa aQuTAV AvTIKAVOVIKY KAl AUTOUAT®WG
avalauBdvel v doiknov g Kowvdmtog kat tTnv OAnv
autie rnieptouaiav. Mpog touto o MntpomoAitng 8a dopioel
Tpia dtoua yid va dloikouv v Kovdtnta kat v neplouacia
™e, MEXpLle Otou o MnTpomoAi(Tng emnavagEpsl TNV
Kowvdtnta og kavoviki TA&n. X avtibetn nepimtwon mou n
Kowdtnta StaAubei, ot TitAot Kat Ta replouctakd otolxeia
- KIVNTA Kal akivnta, neptépyovrat otn MntpedmoAn.

APOPON i
IEPO> KAHPOZ

Napdypagog 1:
O kKAnpikol xelpotovouvTal, dlopifovtal kayn uetatibevrat
urtd Tou MnTpormoAitou Kat Ta Kabnkovtd Touc ouvioTavtat
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ing the Community entrusted to their pastoral care, directing
its orderly life, preserving its unity, keeping it faithful to its
divine purpose, sanctifying the flock through the adminis-
tration of the sacraments and the performance of all other
prescribed services of worship, proclaiming the kerygma of
the Holy Bible and the dogma of the Church, preaching the
Word, teaching the commandments of the New Life, impart-
ing a knowledge of the doctrines, traditions, canons and
disciplines of the Church, and guiding the growth, progress
and enlightenment of the congregation in the Christian life.
In addition to this, the clergy shall keep the registers of mar-
riages, baptisms, chrismations, and funerals, and a record of
the donations and purchases of all sacred articles.

Section 2:

The clergy are accountable to the Metropolitan Archbishop
and will submit to him a report of their ministry annually in
a format prescribed and provided by him.

Section 3:

The Metropolis Council in consultation with the Council of
Presbyters will establish minimum obligatory remunerative
standards and benefits for the Clergy, which will be manda-
tory for the Community to assume and pay.

Section 4:

The participation of all clergymen in the Metropolis Assem-
bly of Communities is obligatory, and the Community shall
assume all of the reasonable costs of its clergy incurred by
attending the Assemblies.



£€1G TO va Toaivouv Tnv Kowvotnta 1ou Toug EVETIOTEUON,
KATEUOUVOVTAG TNV KAvoVvIKiv e Zwny, dlatnpwvTag tnv
evONTQ, KPATWVTAC TNV TIOTA OTO Ogl0 MPOOPIOUS NG,
ayldlovtag Toug rotoug dla Tng TeAéoewe Twv Muotnpiwv
Kal OAWV TwV aKOAOUBIWY TNC Aatpeiag, dlakneUTTovTag TO
KNpuyua e Ayiag Mpaeng kat To Adyua g EkkAnoiag,
Knouttovtag Tov Osiov Adyov, diddokovTtag Tag evtoAdg
™G véag ev XploTw {wng, METAdIBoVTAg TNV YVWOIV TwV
doyudTtwy, MapaddoewV, KAVOVwV Kal EKKANCLAOTIKNAG
\atpeiag, kateubuvovtag tnv avénotyv, Tnv mpdodov, ToV
PWTIOMO TOU TMANPWMATOC KAl TNV TPOAYwYyn TOU OTN
xptotiavikn {wn. Eni mAgov, ot kAnpkol 6a tnpouv ta
AnElapxikd BiAla yauwy, Bartioswy, Xplopatog, 6avdtwv
KAl KATAAOYO TwV SWPEWV Kal TNG ayopdg OAWV TWV LEPWV
AVTIKEWEVWV.

Napdypagog 2:

Ot kKAnpikol AoyodoTtouUv €1 Tov MntpomoAitn kat
urtoBAA\OUV TIPOG AUTOV THOLAV avapopdv TS dlakoviag
TWV CUMPWVWG TIPOC TO OXEDIOV TO OToiov Toug £546n.

Napdypagog 3:

To MntpomoAITikdv ZUUBoUAoV JETA TOU ZUMBOUAIOU Twv
MoeoButépwv Kablepwvel Woboloyikdg daBadbuioelg kat
oPEAN dd Toug KAnPiKkoug, Ta orola eival urnoxPewTIKA
3t ekdotnv Kowodtnta.

Napdypapog 4:

H oupueToXn Twv KANPK®WV €1 TNV MNTPOTIOAITIKY
>uvéheuon Kowvothtwy eivat untoxpewTikA Kat n Kowvdtnta
avalauBdvel OAa ta Aehoylopéva £€oda.



Section 5:

A Priest’s remuneration may only be withheld or lowered with
the consent of the Metropolitan Archbishop. Should a Priest
become ill while in the service of a Community, he shall be
compensated fully during such illness for a period of at least
three months. When a Priest is assigned to a Community, his
reasonable moving and travel expenses shall be assumed by
that Community.

Section 6:

It shall be mandatory for each Priest to join and maintain
membership in the Metropolis Extended Health and Pension
Programs in accordance with the provisions thereof.

Section 7:

Following every fifth year of ordination, each priest shall par-
ticipate in a program of ongoing professional development by
attending a workshop/seminar/course to be determined by the
priest in consultation with the Community Council, the cost
of which shall be assumed and paid by the Community.

ARTICLE IV
COMMUNITY ADMINISTRATION

Section 1:

Each Community shall be administered by the Community
Council and the Priest, acting cooperatively. Should there be
any unresolved differences between them, the matter shall be
referred to the Metropolitan Archbishop, whose decision shall
be final and binding.



Napdypagog 5:

O wobdg Tou lepéwg dev duvatal va mapakpatndsl 1 va
uewwdel dveu T™Ne ouykatadéoswe Tou MnTporoAitou.
Ev mepuntwosl acbeveiag Tou lEPEWC UMMNPETOUVTOG
uiav Kowvdtnta, déov onwe amolnuwbel MANpwg umod
™c Kowdtnrtocg dlapkolong tTng aodeve(ag Tou Kat
MAPATEIVOUEVNC TOUAAXIOTOV UEXPL TPLWV unvwyv. H
Kowvdtnta kataBAMeL Ta £E03a UETAKIVAOEWG TOU LEPEWG,
e’ doov £xel dlopLoBEl I1C AUTAV.

Napdypagog 6:

‘EkaoTog lepelc umoxpeoutal va CUPMETACXEL €IC TO
SuvTa&lodoTikS Mpdypauua ™G I. MNTPoMOAEWS, CUMPWV®G
TWV OPWV TOU UTIAPXOVTOG TIPOYPAMUATOG.

Napdypapog 7:

Avd mevtaetia and g xewpoTtoviac tou, k&Be lepgag BA
OUMMETACXEL OF TIPOYPAUUA ETIUOPPWTIKOU KATAPTIOUOU
TIAPAKOAOUBWVTAG EPYACTHPLA, EMVAPLA 1) HABAUATA, TTOU
0 Blog 64 kabopioel ev ouvevvonoel uetd Tou XupBouliou
™™g Kowdtntog, to omnoiov 6A mAnpwoel kai Td €€0da

OUMUETOXNG.

APOPON IV
AIOIKHZ12 THZ KOINOTHTOZ

Napdypagog 1:

Kd&0e Kowvdtnta dlokeital and 1o AoknTikO ZupBoUAlo
kat tov lepga. Eic mepimtwotv katd v oroia undpxouv
AA\uTeg BlaPOPES METAEU TWV, TO BEUA avapEPETAL EIC TOV
MnTpOoTmOoALTN, Tou omoiou 1 andeaoctg sival TEAEOISIKOG.



ARTICLE V
MEMBERS

Section 1:

Any person, eighteen years of age or over, who was baptized
according to the rites of the Church, or was received into the
Church through chrismation, who lives according to the faith
and canons of the Church, who has met his or her steward-
ship obligation (part of which is to meet his or her financial
obligation to the Community) and abides by the regulations
herein and the by-laws of the Community, is a member in
good standing of the Community.

Section 2:

The non-Orthodox spouses of members in good standing
of the Community may, if they wish, become Associate
members of the Community (by meeting their stewardship
obligations) with all of the privileges of Members in good
standing except voting, holding elected office, and partaking
of the sacraments.

Section 3:

A person qualifying for membership in good standing as above
and wishing to be a member of more than one Community
is obligated to pay his or her financial obligations to each
Community.

Section 4:
The religious, moral and social duties of a Parishioner are
to apply the tenets of the Orthodox faith to his or her life
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APOPON V
MEAH THZ KOINOTHTOZ

Napdypagog 1:

Kd&0e mpdowrov, vw Twv (18) d€Ka OKTW ETWV, BATTIOUEVO
ouppwva pe TIc dlatdEelg g EkkAnoiag i agpou yivel dektd
otnv EkkAnoia dia tou Muotnpiou tou Xpiouatog, agou
(el oUUPWvaA Pe TNV TIOTN Kal Toug Kavoveg g ExkkAnoiag,
EKTIANPE( TAG OIKOVOUIKAC TOU UTIOXPEWOELC, (TUAUA Twv
orolwv &ival ol OIKOVOUIKEG TOU UTIOXPEWOEIC TIPOC TNV
Kowvdmta) kat cUMop@oUTal TIPOG TOUC TIApOVTAg EBIKOUG
kavoviopoug g Kowdtntog, sivat evepyodv pyéhog tng
Kowvdmtog.

Napdypagog 2:

Ot un OpbGdo&ol ouluyol KAAWG eXOVTWV PEAWV TNG
Kowdmntog, duvavtay edv OEAouv, va Yivouv CUVOETIKA UEAN
™™g KowvdtnTog, apou eKMANPWOOUV TIC OIKOVOMIKES TOUG
UTIOXPEWOELG, E OAA TA DIKAWMATA TWV KAAWC EXOVTWV
MEAWY, EKTOC a) TNG YNeou, B) va urnpeTolv eI1g BEoeIg
EKAEYUEVWV KAl Y) VO OUMUETEXOUV €16 TA MUCTAPLA.

Mapaypapog 3:

ATOUOV TO OTIOlOV OUYKEVTPWVEL TIG amapaitnTteg
TPOUMOBEoEIG KAl ETIIOUUEL va elival UENOG O€ TIEPLOOATEPEG
™S udg Kowvdmrag duvatal va mpdén touto, opeilel
OUWG, va KATABAAAN €IC TO AKEPALOV TAG OIKOVOUIKAG TOU
UTIOXPEWOEIG 0 KABe KowvdtmTa.

Napdypapog 4:
Ta BpnokeuTIKAG, NOIKA Kal KOWwVIKA Kadnkovta evog
ué\oug ouviotavtal €1¢ To va ePpapudln TIC APXEQ TNG
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and activities, to seek personal spiritual growth, to attend
the divine liturgy and other services of worship faithfully on
Sundays and other holy days, to keep the rules and fasts of the
Orthodox tradition, to receive frequently the sacraments of
Penance and Holy Communion, to train and teach the young
according to the faith and phronema of Orthodoxy, to respect
the clergy, the ecclesiastical authority, and all governing
bodies of the Church, to be obedient in matters of faith and
ecclesiastical order, and to cooperate in every way towards
the welfare and prosperity of the Community and the success
of its sacred mission.

Section 5:

The Priest in consultation with the President of the Com-
munity shall evaluate cases of indigence or other special cir-
cumstances justifying the waiver of a Parishioner’s financial
obligations for Sacraments.

Section 6:

The rights of a member in good standing are to attend all
regular and special Community Assemblies, to take part in its
discussions and to vote therein, and to be elected a member
or officer of the Community Council and in such position to
take part in the administration of the Community and in the
direction of its life and activities.



OpB0odGEoU TioTEWS €1 TNV wNV Kat TIC TPAEEIS Tou, va
avalntd TNV MVEUUATIKAV Tou Avodov, va MapakouAouOe(
v Ociav Asttoupyiav kat Tig Aotrég lepég AkoAouBieg g
Oeiag Aatpeiag motd katd Tic Kuplakég kat AAeg EopTég,
va mpeel Touc Kavdveg kat TIg vnoteiegc g OpboddEou
napaddoswg, va CUPUETEXN TAKTIKA €1¢ Ta lepd Muotipla
g E€opooynoswe kat g Ocsiag Kowvwviag, va kadodnyel
Kal va dIOA0KeL TOUG VEOUG OUMPWVA TIPOC TNV TOTIV
Kal To mveluua g OpBodogiag, va ofBRetal Tov KAPoV,
NV EKKANOLaoTIKAYV apXfV KAl Ta SOIKNTIKA Z)UAta g
EkkAnoiag, va urnakousl €1¢ tTa {NTHUATA THOTEWS Kal
EKKANOLAOTIKAG TAEewe Kal va ouvepydletal dia To KaAOv
Kat v mpdéodov Tng Kowdtrtog Kat Tnv ertuxiav mg
lEpdC AMOOTOANG TNG.

Napdypagog 5:

O lgpaTikwe Mpoiotduevoc dUvatal, o€ CUVEVVONOT) UE TOV
Mpdedpo tng Kowvdtntoc va anaAAdoon TwV OKOVOMIKWV
UTIOXPEWOEWV €va PENOG €16 TepITTwoty meviag 1 AANNG
eIdIKNG KaTtdoTtaong did TNV TEAECIV PUOTNPLwV.

Napdypagog 6:

Ta SKALWUATA EVOC TAKTIKOU HEAOUG Eival va TIAPAKOAOUDEL
OAEG TIC TAKTIKES Kal eKTAKTOUG KOWOTIKEG ZuveleUoelg,
va AauBdavn uépog oTig oulnTnoelg, va Yneilel KAt autdg,
va ekAéystal HEAOG N aflwuaTtouxog Tou KolvoTikou
YupBouAiou, kat and Tn B€om auTr va UETEXEL 0NV dloiknon
Kal TI§ dpaoTnEldmTEg TNG.



ARTICLE VI
COMMUNITY ASSEMBLY

Section 1:

The Community Assembly is the general meeting of the
members in good standing of the Community and can be held
only on the Community premises and no other place unless
the Community has not acquired premises or its premises have
been damaged or destroyed so as to render it without meeting
facilities of any kind.

Section 2:

Regular Community Assemblies shall be convened by the
Community Council at least twice each year at dates fixed
by the Community Council. Special Community Assemblies
shall be held when the Priest and/or Community Council deem
it necessary, or when ten percent of the members in good
standing of the Community submit a written petition there-
fore to the Community Council stating the purpose thereon
for such meeting.

Section 3:

The members are summoned to Community Assemblies by
written notice, made at least ten days prior thereto, and listing
the agenda for regular Community Assemblies as prepared
by the Community Council. Proxies shall not be permitted at
Community Assemblies.

Section 4:

A Community Assembly consists of the members of the Com-
munity who have met their stewardship obligations to the
Community in accordance with the Community by-laws. A
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APOPON VI
FENIKH KOINOTIKH 2YNEAEYZH

Napdypagog 1:

Mevikn KovoTik) Zuvéheuon sival n Zuvéleuon OAwV Twv
TAKTIKWV peAwv e Kowvdtntag kat cuvépxetal uovo os
KolvoTikoUg Xwpoug, ekTdg dv 1 Kowvdtnta dev dlabgtel
TETOIOUG XWPOUG, 1 eival akaTtAANAOL TIPog XENOLV.
Napdypagog 2:

TokTiKEG Mevikég KowvoTikég ZuveleUoele ouykalouvTtal
ToUuAdxlotov dUo popEg Tov Xpovo armd to KowvoTikd
>upBoUALo, TO oTtolov Kat opilel TNV nuepounviav. EKTakteg
Mevikée KolvoTikég ZuveleUoelg ouyKalouvTal 00dKIG
o lep€ag pe/M to KowoTikdv ZupBoUAlov Bewpnoouv
ToUTO avaykaiov N otav dgka Ttolg ekatov (10%) Twv ev
gvepyela pehwv e Kovdttog unoBdAouv ypamthy, yia
TOV OKOTO auTO, aitnaoly TPOg To AOIKNTIKOV ZUUBOUALOV,
avapépovteg Toug Adyoug did Toug omoioug emBANETAL
va KAnBouv ekTdkTwg ta MEAN tng Kowvdmtag o Mevikn
Suvéleuon.

Napdypagog 3:

Ta péAn kahouvtal oTic Mevikég KotvoTikég ZuveleUoelg
ME YPATT TPOOKANGON, KOWVOTIOIOUUEVNG TOUAAXIOTOV
O€Ka NUEPEG TPV amd TV nNuEPA TNG OUYKANOEWQ
KAl avapgpouoa ta Oguata e Huepnoiac Awatdfewg
oUupwva TPog TNV Kpiowv Tou AtoknTikoU ZupBouliou. H
QVTIMTPOOWTIEUOT] OEV ETUTPEMETAL.

Napdypagpocg 4:

H levikn KotwvoTikp Zuvéleuon anaptiletal and ta
evepyd péEAN Tng Kowvdtntag, dnAadn skeiva Ta ormoia
€XOUV EKTIANPWOEL TIC OIKOVOUIKEG TOUG UTIOXPEWOELQ
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person whose name appears on the membership rolls but who
is in arrears in the payment of his or her financial obligations
may take part in the Community Assembly by meeting such
financial obligations of the lesser of the total arrears or the
present year plus the past two years before the commence-
ment of the meeting on the meeting day. New members may
exercise their vote at Community Assemblies if they have
been members in good standing for at least three months. The
Priest(s) shall be non-voting member(s) of the Community
Assembly.

Section 5:

The quorum for a Community Assembly is such number of
members in good standing as its by-laws may determine. If
a quorum is not present, the Community Council shall, upon
written notice, call a second Community Assembly within
twenty-one days and no earlier than fourteen days. At such
time decisions may be taken by a majority of the number of
members in good standing present with the exception of mat-
ters pertaining to the purchase, acquiring, transfer, disposition,
sale or encumbering of Community property, in which case
a two-thirds majority vote of a quorum of members in good
standing shall be required.

Section 6:
The Chairman of the Community Assembly shall be elected
by the members in good standing present.
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npdc v Kowdmta oUupwva Teog TOUG E0WTEPIKOUG
KotvoTikoUg kKavoviopoug. Mélog To omoiov o@eilel
OUVOPOMEG TIAPEAOOVTWY £TWY, dUvATAl VA CUUMETAOXN
e1g TNV levikn Zuvéleuon, apou KaTaBAAn 1§ TO aKEPALOV
MEXPL TNC NUEPAC TNC ZUVEAEUOEWS TIC KABUOTEPOUUEVEG
UTIOXPEWOEIG TOU N TIC UTIOXPEWOEIG TOU TPEXOVTOG
€touc Kal emi TMAéov TwV auéowe dUO TPONYOUUEVWV
€TV TPV apXioel n ouvedpiaolg kKatd THV NUEPA TNG
ouvedpldosws. NewoTl eyypapévta HEAN TUYXAvouv Twv
AUTWV SIKAWMATWY €1¢ Tac Mevikdg Zuveleloelg, eAv Kat
e 6oov eival evepyd MéAn e Kowdtntog katd toug
Tpeig (3) TouldxioTov mpLy amnd T Mevikn ZUVEAEUOT) MNVEG.
O legpele sivat péhoc g KowvoTiking Zuvéleuong dveu
SIKAWUATOS YHPOU.

Napdypagog 5:

H levikn Zuvéheuon uide Kowdtntae knpuoostal ev
anapTia edv kat e’ doov eival mapdvTta Ta UMd TOU TOTIKOU
Kavoviopou npoAendueva MéAn. EQv dev unidpxn anapTia,
To KowoTiké ZuuBoUllo, KATOmv yearmg £1dormoinong,
Ba kahéosl pia deutepn Mevikn Zuvéleuon evidg elkoot
uiag (21) nuepwv kKat Oxt vwpitepa and déka TECOEPES
(14) nuépeg. H deUtepn auth Mevikn Zuvéleuon Bewpeital
eV anapTia, AoOXETA PE TOV APOPO TWV MAPOVTWY HEAWY,
gEalpouvtal JUWS OoTnV TepimTtwon auth B€uata mou
drtovtal ayopdg, AMoKTNOEWS, METAPOPAS, dlaBLoEws,
MWANCEWG 1 emPBapUVOEwWS TNG KTNUATIKAG TiEPLOUCIag
e Kowvdttog, omdte anatteital n mieoyneia 2/3 (duo-
TPTWV) TWV YNPoPOPwV.

Napdypagog 6:

O Mpdedpog tne Mevikng Zuvéleuong wde Kowvdtntag
ek\éyetal and ta napdvta MEAn.
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Section 7:

The minutes of the Community Assembly shall be signed by
the Priest, the Chairman of the Community Assembly and
the Secretary.

ARTICLE VII
COMMUNITY COUNCIL

Section 1:

The Community Council shall consist of the Priest, and a
number of elected lay members fixed by the Community by-
laws or by local statute according to the needs of the Com-
munity and is responsible to the Community Assembly and to
the Metropolitan Archbishop for conducting all Community
affairs in keeping with the aims and purposes as hereinbefore
set forth, as well as the by-laws of the local Community in
keeping with Part III Article I Section 1 of these Regulations.
The Community Council shall be deemed to mean also Board
of Trustees or Board of Directors when such designations are
required by local statute. The Priest shall be a non-voting
member.

Section 2:

The officers of the Community Council shall be a President,
a Vice President, a Secretary, a Treasurer, and such other of-
ficers, as the Community by-laws require.
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Napdypapog 7:

Ta MpakTikd t™ng Mevikng Zuvéleuong (kataypdgovtal
oto BiBAio MpakTikwv TG Kowvdmtag kat) urtoypdpovtal
ard tov lepatikwe Mpoiotduevo, Tov Mpdedpo Kat Tov
foauuatéa g Mevikng Xuvéleuong.

APOPON Vi
KOINOTIKO >YMBOYAIO

Napdypagog 1:

To KowvoTikd ZupBoUAlo aroTeAsital amnd tov lepatikwe
MpoloTduevov Kal €va aplOudv eKAEYOMEVWY AATKWV,
npoodloptlduevov amd touc KowoTtikoue Kavoviououg
Nl Tou TorkoU KavoviopoU, avdhoya pe TIG avdykeg tng
Kowdmntag, sivat de ureubuvov mpog v Mevikiv KovoTiknv
Suvéleualy, Tov MntpormoAitn Kat dia Tnv dlaxeiplon Twv
KolvoTikwv uttoB€oswv, oUMPWVA TIPOC TOUG OKOTIOUG
KAl TIc emddEelg e Kowdmrag , onwg eEetedbnoav
HON auTég, KABWS Kal mpog Toug Torikoue Kavoviououg
™c Kowdtntog, oe ouvduaoud ue to Mépog Il “ApBpov
I, Mapdypapog 1, autwv Twv Kavoviouwv. To KolvoTikd
SupBoUALo duvatal va ovouAZeTal Kat Zwua Twv Erutpdnwv
A Zwua Twv AleubuvTtwy, 00dKIC TETOLA OVOUAoia arnatteitat
O lgpatikwg MpoloTtduevog sivat péhog dveu Yneou oTo
KolvoTikd ZupBouUAlo.

Napdypagog 2:

AZlwuaTtouxol tou KolvoTikoU XuuBouliou eivatl o
Mpdedpog, o Avtinpdedpog, o Mpauuatéag, kat o Tauiag
Kal oot AAot Bswpnbouv avaykaiotl and Toug KovoTikoug
Kavoviououc.

-11-



Section 3:

The members of the Community Council are elected for a term
not to exceed three years by the members of the Community
who have met their financial obligations to the Community.

Section 4:

The Community Council may be appointed by the Metropoli-
tan Archbishop upon the request of a simple majority of the
Community Assembly.

Section 5:
Salaried employees of the Community shall not serve on the
Community Council, the Board of Auditors, or the Board of
Elections.

Section 6:

A vacancy on the Community Council shall be considered to
exist under any of the following circumstances: the death or
resignation of a member, the physical or mental incapacity of
a member, the invalidation of the election of a member, the
failure of a member to be current in his financial obligations
to the Community, the determination by a Spiritual Court of
the Metropolis that a member is not or has ceased to be loyal
to the doctrines, canons, worship, discipline, constitution,
administrative rulings, customs, practices, these Uniform
Community Regulations and encyclicals of the Metropo-
lis, or that he or she does not recognize its duly constituted
ecclesiastical authority, or the determination by a Spiritual
Court of the Metropolis that a Community Council member
is guilty of a serious moral transgression or has violated his
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Napdypagog 3:

Ta MéAn Ttou KowoTtikoU XuuBouAiou ekA€yovtal dia
Onteiav un unepBaivoucav ta Tpia £Tn UMO TWV EVEPYWV
MEAWY, TA Omola €XOUV EKTANPWOEL TIG OIKOVOMIKES TOUG
UTTIOXPEWOELS TIPoG TNV Kowvdtnta .

Napdypagpocg 4:

To KowoTtikd ZuppoUAlo duvatal va doptobel amd tov
MntpormoAitn, étav touto {nmosl and v mAsioyneia
g Mevikng KowvoTikng Zuvéleuong 1 dtav dev undpEouv
apkeTol uroynelot

Napdypagog 5:

‘Eppiodot urtdAAnhot g Kowdtntag dev duvavtal va
urnpeoouv oTto KovoTikd ZupBoulto, Tnv EEEAEYKTIKN
N TNV EpopeuTikn Emitporm).

Napdypagog 6:

©¢olg péloug Tou KolvoTtikou ZuuBouliou Beswpeital
kevwOeioa, dtav ouppn éva amd ta moé kdtw: 6dvaTtog,
napaitnong autou, owuaTiki 1 dlavonTik avarmpeia,
akUpWOoN TNG €KAOYNG Tou, TIApAAeWPn TS KATABOANG
TWV OIKOVOUIKWV TOU UTIOXPEWOEWV Tog TV Kowvdtnta,
andépaon MpwtoBabuiou Mveupatikol Alkaotnpiou g
lepde MntpdrioAng, ott dev eival - n €navoe va sivat -
agoolwpévo otnv Awdaokahia, Toug Kavdveg, Tnv Aatpeia,
v neapxia, To ZUvtayua, TG SOKNTIKEG dlaTdEelg,
Ta NONn Kat ta £0ua, Toug mapovtee OPOLOMOPPOUG
Kavoviopoug Kowvothtwv kat Tig EykukAioug g lepdg
Mntpomdlewg, N OTL d€v avayvwpilel TV Kavoviknv
EKKANOCLAOTIKAV Tou Apxnv 1 andpaon mpwTtoBaduiou
Mveupatikou AikaoTtnpiou, ot eivat évoxoc coBapou ndikou
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or her affirmation of office.

Section 7:

When a member of the Community Council has been absent
without justifiable cause for more than three of its meetings
consecutively, he or she may be relieved of his or her du-
ties upon the resolution of the Community Council to that
effect.

Section 8:

A vacancy on the Community Council, after the officers of
the Community Council have been sworn in, shall be filled by
the Community Council by it electing a successor therefore
from amongst the eligible members of the Community in good
standing who accepts the position for the unexpired portion
of the term of such vacancy.

ARTICLE VIII
ELECTION OF COMMUNITY COUNCIL

Section 1:

The election of the members of the Community Council shall
be held no earlier than the first Sunday in November, and no
later than the second Sunday in December in the year that the
term of office is to expire. If for any reason the Community
Council has not been elected by the end of December the
Metropolitan Archbishop will appoint a provisional Com-
munity Council which will take over the administration of
the Community as of the first day of January and conduct
elections within six months.

Section 2:
A candidate for the Community Council must be a member in
good standing of that Community for at least two full years

-13-



TMAPAMTWUATOC N OTL IAPERN ToV GPKOV TOU.

Napdypapog 7:

Méhog Tou AloiknTikoU ZupBouliou mou armouaotdlel
adikaloAoynta and Tpeic ouvexeic ouvedpiaoelg Tou, sival
duvatov, kaTtomv andpaong Tou KowvoTtikoU ZuuBouliou,
va arnaA\ayel Twv KabnkOvVTwy Tou.

Napdypagpog 8:

H m\fnpwon kevig 6€ong oto KowvoTtikd ZupBoUAlo, ueTtd
NV opKwooiav Twv ASlwuaTtoUxwy Tou, Yivetal and To
KolvoTikd ZupBoUALo, pe ekAoyn amd Td evepyd Kat Tiotd
péEAN tne Kowdtntag did to undhotrov g Onteiac.

APOPON ViIiI
EKAOIEZ KOINOTIKOY 3YMBOYAIOY

Napdypagog 1:

H ekAoyn Twv ueAwv Tou KovoTikoU ZuuBouliou yivetal
Oxt evwpitepa and v npwtn Kuplakn tou NoguBpiou kat
oxt apydtepa and v deutepn Kuplakn Tou Aekeuppiou
KATd To £T0o¢ ANEewe g Onteiag Tou ZupBouliou. Av yia
omoladnrote attia dev ekheyel KovoTikd ZupBoUALo HEXPL
To TéNog Tou AsekeuBpiou, o MntpomoAitng Ha diopiosl
npoowplvd KotvoTikd ZuuBoUAlo Tou 6a avaAdBel tnv
dloiknon e Kowvdmrtac and v mpwtn lavouapiou kat
0a dlevepynoel EKAOYEG eVvTOg £EN UNVV.

Napdypagog 2:
O urnoynoptoc dta v B€otv péloug tou KotvoTikou
SupBouliou mpémel va eivat uéhog g Kowvdotnrtag
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immediately preceding the date of the election, who lives
his or her life and activities in accordance with the faith and
canons of the Church, and shall not be a member of a Com-
munity Council of another Community.

Section 3:

Candidates for election to the Community Council shall
be nominated at the last Community Assembly preceding
the election. Nominations may be made by a nominating
committee or by written nomination by two members of the
Community in good standing at least fifteen days prior to the
election. All candidates shall have read the Uniform Com-
munity Regulations prior to the election date.

Section 4:

A member duly enrolled in the Community register but de-
linquent in his or her Community financial obligations may
vote in the election by meeting his or her financial obligations,
at least for the current and two preceding years, at any time
prior to balloting.

Section 5:

A new member of the Community may vote in the election
if he or she has been enrolled at least three months prior
thereto.

Section 6:

Community by-laws may provide for absentee balloting only
in the case of elections of the Community Council. Such
ballots must be in the hands of the Board of Elections not
later than the commencement of voting and shall be opened
and tabulated with the ballots personally cast on the day of
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TouldxloTov emi dUo £ TPLV TIG EKAOYEG, va (el oUUPwvVa
TPOG TNV THOTLV KAl ToUg Kavoveg Tng EkkAnoiag kat dev 6a
eivat uéAog AoknTikoU ZupBouiiou AANg Kowvdtnrag.

Napdypagog 3:

O uroympiot 31d to a&iwpa Tou KovoTtikoU ZupBoUlNou TIPEEL
va urodetxbouv amnd Tnv Erutporm unodeifewsg uroympiov
KATd Tnv TeAeutaiav mMpo Twv ekKAOywv ouvedpiaon Tng
leviking Kowotikig Xuvéleuong. Ot urodeEeic urioympiwv
yivovtal and mv wg dvw Emitporm 1y Sla ypartmg urnodeiEewg
and dUo KaAwe €xovta PEAN e Kowvotntag, Touhdxiotov
Oéka TIEVTE NUEPES TPO TV ekAoywv. ‘OAoL ot uttoPneLol
TPETEL va €xouv peAemoetl To Opolduopgpov Kataotatikov
Twv KOWVOTATWV TI00 TWV EKAOYWV.

Napdypagpocg 4:

Eva uéhog dedvtwg eyyeypauuévoy eic To MnTpwov Tng
Kowvdtntog mou kabuotepel OUWG TIC OIKOVOUIKES TOU
UTTIOXPEWOELG, duvatal va Yneioet Katd Tig eKAOYES apou
TPV KATABAAEL TIC UTIOXPEWOEIC TOU, TOUAAXIOTOV dId TO
TPEXOV Kal Ta dUo mponyouueva £Tn, Tptv N Yneiost.

Napdypagog 5:

Eva véo péhog g Kowvdmrog duvatal va ymepiost katd
TIG eKAOYEQ £dv Kal e doov €xel eyypapel ToUNAXIOTOV
TPE(Q urveg mpv and TIG eKAOYEG.

Napdypagog 6:

Ot Kavoviopol Tng Kowvdtntog duvavtal va ermtpsPouv

Pneov Kat dla Tou Taxudpoueiou, aANd udvov nepl eKAOYyNg

KotwvoTikoUu XuuBouliou. Ze TéTola Ouwg mepimTwon,

ol Ynpol dov Onwe suplokovtal €1 Tag Xelpag g

EpopeuTtikic Erutpormg rmpo e evapEewe g Yneopopiag
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voting.

Section 7:

Elections shall be held at a place on Community premises
previously announced by the Board of Elections and voting
shall be by secret ballot. Voting shall begin after the conclu-
sion of the Divine Liturgy and shall terminate on the same day
at such time as determined by local Community by-laws.

Section 8:

The election results shall be entered in the minute book of
the Community, showing the number of votes cast for each
candidate, and shall be signed by each member of the Board
of Elections. The candidates receiving the greatest number
of votes shall be declared elected for the ensuing term. In
the case of a tie, the matter will be determined by a drawing
of lots supervised by the Election Committee.

Section 9:

Any member in good standing of the Community question-
ing the validity of any election may, within five days after
such election, lodge a written protest with the Metropolitan
Archbishop through the Community Priest. Such protest
shall be signed by the questioning member and at least four
other Community members. The decision of the Metropolitan
Archbishop thereon shall be final.

Section 10:

In case of the resignation of any member elect of the incom-
ing Community Council, or vacancy for any other reason,
in the interim between the day of elections and the election
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kal 6a avotxBouv Kal KATAUETENOOUV META TWV PLUTTOMEVIV
1IBloXelpwe YRPwv KATd THV NUEPA TWV EKAOYWV.

Napdypapog 7:

Ot ekhoyég dieEdyovtal oe KolvoTikO XwWpo, apou €xel
avayyeAOel mponyouuévwe amnd tnv EpopeuTikn Erttporm),
n de YneLon yivetal ye MUoTIKA Ympopopia. H ynpopopia
apxiCet uetd ™ Oeila Asttoupyia kat TeAewdvel TNV dla
NUEPQ, o€ UId WA Tou KabopileTat and Toug EOWTEPIKOUG
Kavoviopouc tng Kowvétntag.

Napdypagog 8:

Ta amoteAéopata TwV ekKAOYWV KataypdpovTtal oTo
eriionuo B0 MpakTikwv TG KovdtnTtag, avapepopévou
Tou aplOuoU Twv Pnpwv mou EAaBe KABe umoPnPlog, Kal
urioypdpovtat arnd oha ta uéAn mg EpopeuTtiking Emtpormc.
Ot urtoynolol, ot oroiot EAaBav Tov PeyaAUTepo apldud
PNPwv, KnpuooovTal eKAeYEVTEG dla TNV véav mepiodov.
Y& nepimtwon looPnepiag, To medBANua Auvetat did KApou
he v emotacia g Epopeutikng Emutpomng.

Napdypagog 9:

Méhog Tne KotvdtnTog, mou apploBnTel To KUpog, olacdnmoTe
ek\oyng, duvatal, evidg MEVTE NUEPWV ATO TNG EKAOYNG,
va Katabgoel £yypapn évotaon oto MntpormoAit dia Tou
lep€wg. Mia TéTola €voTtaon MPEMEL va MPOCUTIoYPAPETaAl
Kal arnod Téooapa akoun AN te Kowvdtnrag. H andpaon
Tou MnTpoToA(Tn sival TeEAeoBIKN.

Napdypagog 10:

Y& MepinTwoNn MapAlTHOEWS OLOUBNTIOTE EKAEYEVTOG
uéhouc tou KowvotikoU ZupBouliou, N KEvwong B€0ewg
yla orotodnrnote Adyo, KaTd To METAEU TNG EKAOYNG TwWV
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of officers, the members of the incoming council shall, after
the election of officers, elect a new member from among the
eligible Community members to fill the vacancy.

Section 11:

In the event that less than 50% plus 1 number of candidates
required to form a Council are nominated, the election proce-
dure is to commence again from the beginning in accordance
with this Article. In the event that this second attempt does
not yield 50% plus 1 number of candidates, the Metropolitan
Archbishop shall then appoint the Council in consultation
with the Community Priest.

ARTICLE IX
RATIFICATION OF ELECTION OF
COMMUNITY COUNCIL AND
AFFIRMATION OF OFFICE

Section 1:

Within six days after the election, the Priest shall forward the
results to the Metropolitan Archbishop for review and ratifi-
cation, verifying in writing that all candidates were qualified
and that the election was conducted in accordance with these
Uniform Community Regulations and the Community by-laws
and that the Community has met its financial obligations to
the Metropolis.
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MEAWV Kal TNG €KAOYNG TwV a&lwuaTouxwv didoTtnua,
Ta UEAN Tou VEou ZUpPPBOUAioU, META TNV eKAOYNV Twv
AflwuaTtouxwy, ekAEyouv €va VvEo UENOG METAEU Twv
TAKTIKWV KAl TIPOCOVTOUXWV HEAWY TNC Kotvdtntog mpog
MANPWOLV NS Kevwbeiong B€oswa.

Napdypagpog 11:

Edv oupBel 0 aptdudg Twv uroPn@iwv ot oroiol anartouvtal
d1d v ouotaon Tou XupBouliou va sival AiywTePog Twv
50% ouv 1, n ekhoyikn dadikacia emavalauBdvetal €€
apxng oUupwva pe autd 16 ApBpo. e mepimtwon katd
NV oroiav n deUtepn eKAOYIKY) POCTIAOEId dev MITUXEL
T0 50% ouv 1 Tou aptduoU Twv urtoYneiwv, o MNTPOTOA(TNG
0a dlopioel To ZupPBoUNIOV OE CUVEVWONON UE TOV lEPATIKWG
Mopototduevov.

APOPON IX
ENIKYPQ313 THZ EKAOHZ
KOINOTIKOY 2YMBOQOYAIOY

KAI OPKO> AYTOY

Napdypagog 1:

Evtdg €En nuepwv and Tig ekAoyEQ o lepatikwg Mptotduevog
UTORAAAEL TA AMOTEAEOUATA AUTWV €1§ TOV MNTPOTIOA(TN
mpog Bswpnon kai erikUpwon. O lgpgag urmoBANwv Ta
arnoteAéopata BeRatoi eyypdpwe, ATt OAoL oL urtoPnPlol
Noav KavoviKWg eKAEEIUOL Kal OTL of ekAoYEG dleErxndnoav
oUupwva pe Toug mapdvteg Opotopdppouc Kavoviopoug
Kowvotntwy kat Toug Kavoviououg tng Kowvdtnrag.
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Section 2:

On the last Sunday in December, and after ratification of the
election has been received from the Metropolitan Archbishop
a special ceremony shall be held at the close of the Divine
Liturgy in which all the members of the Community Council
shall take the affirmation of office jointly. The affirmation
shall be administered by the Priest and shall be repeated by
each member of the Community Council.

Section 3:

Each member or member-elect of the Community Council is
obliged, without exception, to take the following affirmation
of office and thereafter subscribe his or her name thereto:

“I do solemnly affirm that I will uphold the dogma, teaching,
traditions, holy canons, worship, and moral principles of the
Greek Orthodox Church, as well as the Metropolis Charter,
discipline, the Uniform Community Regulations of the Greek
Orthodox Metropolis of Toronto (Canada) and the by-laws of
the Community, and that I will fulfill faithfully and sincerely
the duties and obligations required of a member of the Com-
munity Council. So help me God.”

A person refusing to take the affirmation and subscribe to

same shall not assume duties as a member of the Council or
be elected as an officer of the Community Council.
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Napdypagog 2:

Katd v teleutaia Kuplakn tou AekeuBplou, kat petd
™V ANYN ™ €yypaeng erikUpwong Twv EKAOYWV aro Tov
MntpormoAit €1 To TéAog Tng O©. Asttoupyiag, AauBdvel
Xwpav bk dENoig utd Tou lepgwg, Kad' nv OAa Ta WEAN
Tou KowvoTtikoU XupBouliou didouv ouadikig Tov OpKov
TOTAG EKMANPWONG TWV KABNKOVTWY TOU AIWUATOC TWV.
Tov dpkov amayysAlel o lepéag kat ernavalapBdvouv
ToUuToV OAa Ta MEAN Tou KowoTikoU  ZupBouliou.

Napdypagog 3:

"Ekaotov Méhog tou KolwvoTikoU ZuuBouliou eival
UTIOXPEWMPEVO Xwpic e€alpeon, va dwoesl TNV akOAoubo
dlapeBaiwon, apou avapgpel To Ovoud Tou:

“AtaBeBaiw, oTt Ba ejuatl moTog ei¢ To doyua, didaokaAia,
napadooelg, lspouc Kavovag, Aatpeia kal tac nOIKAc
aoxdc e EAAnvikige OpBodoEou EkkAnoiac, kabwce kat Tov
Kataotatiko xdotn, v neibapxia, Touc OUolousp@ouc
Kavoviououc KowvotAtwv t™he EAAnvikhnG Opbodo&ou
MntponoAewe Topdvro (Kavadd), TouG 0wTEPIKOUC
Kavoviououc tng Koivotntog, Kat OTi 6a eKTeAw motd
Kal eMKoIVd TIG UTTOXOEWOEIG TTIOU amaliTouvTal aro va
UgAo¢ Tou KotvoTtikou SuuBouliou. Kuptog de 0 Oeog ein
uot Bonbaog.™

MéAog apvoUuevov va dWOEL TNV KEKAVOVIOUEVN
dlapePaiwon kat va urnakouoel, dev duvatal va avaldpel
KaONKovTa wq WENOG Tou AloIKNTIKOU ZUuBouliou 1) va
ekheyel we a&wuatouxog Tou KowvoTtikoU XuuBouAiou.
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ARTICLE X
ELECTION OF COMMUNITY
COUNCIL OFFICERS

Section 1:

Following the administering of the affirmation of office, the
Community Council shall convene immediately to elect its
officers under the chairmanship of the Priest. The Priest
shall not vote in this election and, in the event of a tie in the
election of any officer, the matter will be determined by the
drawing of lots.

Section 2:

The office of the President and Treasurer may not be held
by the same person, respectively, for more than six consecu-
tive years, except by special permission of the Metropolitan
Archbishop.

Section 3:

In the event that the office of the President of the Community
Council shall become vacant by demise, permanent incapacity
or resignation, the Vice President or if more than one, the First
Vice President, shall assume the office of the President.

ARTICLE XI
MEETINGS OF
COMMUNITY COUNCIL

Section 1:
The Community Council shall hold regular meetings at least
once a month, and special meetings whenever the Priest, the
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APOPON X
EKAOIH AZIOMATOYXQN
TOY KOINOTIKQY >YMBOYAIOY

Napdypagog 1:

Metd tTnv opkwpoaoiav, To KowvoTikdv ZuuBoUAlov
ouvépxetal auéowg und tnv Mpoedpiav Tou lepaTkKWe
Moototauévou Kat ekA€yel Toug A&lwuatouxoug tou. O
lep€ag dev Yn@ilel £1g TNV EKAOYN QUTA KAl O TEPITTWOoN
looyn@iag £1g TNV eKAOYNV oloudnrnoTte aflwuaTtouxou, TO
meoBANua Alstat did kKApou.

Napdypagog 2:

To a&iwpa tou Mpogdpou kat Tou Tapiou dev duvatal va
KATEXEL TO O10 MPOoWTo dla TEPIOdOV MAKPOTEQPAV TWV
€En (6) ouvexwv eTWV, eKTOC £Av doBel eIBIKN TIPOG TOUTO
Gdela and Tov MnTpotoAiTn.

Napdypagog 3:

>e mepinmtwon mou nBele kevwdel B€on Tou MpoEdpou
Tou KowoTtikoU ZupBouliou, eite Aoyw Oavdtou, site
AOYw dlapkoUg avikavotnTog, £ite AOyw mapaltnoewsg
Tou Mpogdpou, o Avtirpoedpog (o A’ Avtupdedpog, edv
UndpXouV TiepLoadTEPOL TOU £VAg), avalauBdvel To a&lwua
Tou Mpogdpou.

APOPON XI
2YNEAPIAZEIZ TOY
KOINOTIKQY 3>YMBOYAIOY

Napdypagog 1:
To KowvoTikd ZupBouAio ouvedptdlel Kavovikd TOUAAXIOTOV
uia popd 16 pAva, eKTAKTWS de O00AKIC O lepATIKWG
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President, or a majority of the Community Council shall deem
it necessary.

Section 2:
A simple majority of the members of the Community Council
shall constitute a quorum for the transaction of business.

Section 3:
The minutes of the meetings of the Community Council shall
be signed by the Priest, the President and the Secretary.

ARTICLE XII
DUTIES OF
COMMUNITY COUNCIL

Section 1:

The Community Council shall have the duty of administer-
ing the Community according to these Uniform Community
Regulations.

Section 2:

Upon the expiration of its term, the Community Council shall
surrender to the succeeding Community Council all Commu-
nity records, including membership lists, minute books, bank
books, cheque books, journals, financial records, and all other
property of the Community. Such transfer shall be effected
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Mpototduevog N o Mpdedpog N n mAsloYynpia Tou
>upBouliou Bswpnoel ToUTo AMapaiTNToV.

Napdypagog 2:

Mia ar\n mieloyneia Twv peAwv Tou Kowvotikou ZupBouliou
anoteAel Kavoviknyv anapTiav, iIkavouoav To ZUUBOUALOV va
dieEaydyel ouvedpiaon kat va AdBel anopdoelg.

Napdypagog 3:

Ta mpakTikd g Zuvedpiaong tou KotvoTikoU upBouliou,
kataypdgpovtal og 1dko BRAIo MpakTIKWy, urtoypdpovTal
ard tov lepatikwe Mpoiotduevo, Tov Mpdedpo Kat Tov
lpauuatéa Tou KowvoTikoU ZupBouliou.

APOPON XII
KAOGHKONTA
TOY KOINOTIKQY 2>YMBOYAIQY

Napdypagog 1:

To KowvoTikd ZupBoUAo eival urtioxpewUEVO va SIOIKNOEL TNV
Kowvdmta ouupuwva pe Toug Ouolduoppoug KovoTikoug
Kavoviououg.

Napdypagog 2:

Katd v A&y Tng dnteiag tou to KovoTikd ZupBouAlo
napadidel e1g To véo ZupBoullo dAa ta Kowvotikd Apxela,
ouurep\aupavopévou tou Kataldyou Twv PeEAWV, TOU
BiBAlou Twv MpakTiKwy, Tou BIBAOU ToATEQITIKWY ETUTAYWV
N KAaTaB€oewv 1 daveiwv Kal YEVIKWS TavTog 0Tt apopd e1g
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by letter of transmittal, a copy of which shall be sent to the
Metropolitan Archbishop.

ARTICLE XIII
BOARD OF ELECTIONS

Section 1:

The Board of Elections shall consist of no less than three
members and two alternates elected at the last Community
Assembly preceding an election from among those who are
not candidates for election to the Community Council.

Section 2:

The Board of Elections shall, in cooperation with the Priest
and the Community Council, verify the list of those eligible
to vote, verify and approve the list of candidates, notify all
eligible members concerning the elections, supervise the
elections and tabulate and report the results.

Section 3:

A vacancy on the Board of Elections shall be filled by the
alternates and in the event that the remaining elected members
and alternates is less than three, any such vacancy shall be
filled by the Community Council by electing a successor from
amongst the members of the Community in good standing.
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v neplouciav g Kowvdtnrtog. H uetaBiBaocig aut yivetal
ue erionuo £yypago, avtiypapov de autou arnooTEAETAL
TPog Tov MnNTPOTOA(TN.

APOPON XIII
E®OPEYTIKH EMITPOINH

Napdypagog 1:

H E@opeutik Erutpor amoteAeital, Touldxlotov, anod
Tpla uEAN Kal dUo ermAAXOVTEG, EKASYOMEVWV KATA TAV
Teleutaiav mpwv and TIC ekAoysg KowvoTikr) Zuvéleuaon,
ekAéyovtal de autoi and ekeiva Ta uéAn, Ta ornoia dev ival
uriognetot dia to a&iwua tou KowvoTtikoU ZupBoulovu.

Napdypagog 2:

H EpopeuTikn Erutporm, oe cuvepyaoia petd tou lepéwg kat
Tou KotvoTikoU ZupBouliou, emiBepatol Toug kKataldyoug
Twv skAeEuwy, emuBeBatoi Kal EMKUPWVEL TOV KATAAOYO
Twv urtoPn@iwv, posidorolel OAa Ta evepyd UEAN Tiepl Tou
TOTOU KAl TOU aKPIBoUG XPOVOU TWV EKAOYWV, ETIOTITEUEL,
KATaypAPeL KAl avaPEPel Ta anoTeAéouata autd.

Napdypagog 3:

KevwOeioa B€o1c e1g TV EQopeuTikinv Eritpormv minpoutat
arnd Toug ErMAAXOVTES KAl O€ TIEPITITWOoN KATA TV oroia o
APOUAC TWV EKAEYUEVQV Kal ETUAQXOVTWV eival OAYWTEPOG
TWV TPV, TOlauTnN Kevn B6£€01g mAnpoutal and to KowvoTiko
SUMBOUALO e ekAoyN dladdxou amod Ta KAAWS EXoVTa WEAN
g Kowdtntag.
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ARTICLE XIV
BOARD OF AUDITORS

Section 1:

The Board of Auditors shall consist of at least three members
and not to exceed five elected and an additional two alternates
at the last Community Assembly preceding an election from
among those who have not served on the Community Coun-
cil for the year being audited and who are not candidates for
election to the Community Council.

Section 2:

The Board of Auditors shall audit regularly the accounting
records of the Community and prepare a written report of
such audit for presentation to the Community Assembly that
receives the financial statements for that fiscal year, copies
of which shall be transmitted to the Metropolis by the Com-
munity Council.

Section 3:

A vacancy on the Board of Auditors shall be filled by the al-
ternates and in the event that the remaining elected members
and alternates is less than three, then the vacancy shall be filled
by a vote held at the next Community Assembly.

ARTICLE XV
FISCAL YEAR, FINANCIAL REPORTS
AND BUDGET

Section 1:
The Community fiscal year shall be the calendar year. At
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APOPON XIV
EZEAEIMKTIKH ENITPOIMNH

Napdypagog 1:

H EEeAeykTikN ETutpom) cuviotatal Touhdxiotov and tpia
WEAN Kal Oxt TeploocdTtepa amnd mEvTe Kal el MAgov dUo
eMMAAYOVTEG, TIoU ekAéyovTtal and tnv TeAeuTaia mpo Twv
ekhoywv KovoTikr) Zuvéleuon, ekAéyovtal Se ano ekeivoug
ol oroiol oUte KATA To ANEQV £TOC UTIEPETNOAV WG MEAN
Tou KotwvoTikoU XupBouliou, oute d1d To apXOUEVOV £TOG
B€Touv uroPnPLoTNTA MEAOUG AUTOU.

Napdypagog 2:

H EEeleykTik Etutporn eA€yxel TAKTIKA Ta AOYIOTIKA
BBAia T Kowvdmtag kat katapTtilel EKOealv Tou eAEyxou
NG MPOog UroBoAnV e1g Tnv Mevikiv KovoTikiv ZUvéAeUaOLy,
N oroia dEXETAL TNV OIKOVOUIKAY £KOECLY TOU OLKOVOUIKOU
£€Toug, avTiypagov de g EkOéoewg autng urmoBANAeTaL
elg MV lepd MntpdroAn and to AloknTikd ZupBoUlio.

MNapaypagog 3:

KevwBeioa B€01g eig ™V EEgAeyKTIKYV EruTpommyv mnpoutat
and Toug eAAXOVTES Kal OE TEPITTTWOon KATd THv otolav o
APOUAS TWV EKAEYUEVQV Kal ETUAQXOVTWV glval OAYWTEPOG
TWV TPLWV, TOTE N Kev B€0IC CUUTANPWVETAL Bl EKAOYNG
KAtd TV emduevnv KowvoTikv ZUVENEUOLY.

APOPON XV
OIKONOMIKO ETOZ, OIKONOMIKOZ
AMOAOrZMOZ KAI MPOYMOAOI>ZMO>

Mapaypapog 1:
To Owkovoulkd €tog t™ng Kowdtntag 6Ha sivat to
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the first Community Assembly of each year the Community
Council shall present and submit for approval a financial
report signed by the President, Treasurer and Community
Priest including financial statements prepared in accordance
with Generally Accepted Accounting Principles for Non-Profit
Organizations covering all income and expenses for the pre-
ceding year and its assets and liabilities at the end of the pre-
ceding year. Such financial statements shall be accompanied
by the report and certification of the Board of Auditors. The
Metropolis Council reserves the right to examine the books
and records of the Community.

Section 2:

The budget for the ensuing year shall likewise be submitted
by the Community Council for approval at the first regular
Community Assembly of the year.

Section 3:

Each Community shall remit to the Greek Orthodox Metropo-
lis 15% of its total annual gross income excluding income
only from its Community Center and Government Grants,
calculated in accordance with Generally Accepted Accounting
Principles for Non-Profit Organizations, divided into monthly
payments, but not less than ten thousand dollars annually,
unless it is declared by the Metropolis Council to be a Mis-
sionary Community.
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nuepoloylakd €trog. Katd tnv mpwn Mevik KowvoTikn
Suvéheuon ekdotou €toug Tto KowvoTikd ZuupBouUAto
rniapouaotdlel kat urtoBAAAEL TIPOG arodoxn uia OIKoVoUIKNA
EkOeon, unoyeypauuévny and tov Mpdedpo, Tauia Kat
Tov lepéa, oupmephaupavougvou Kat tou OIKOVOUIKOU
AroAoylopoU, Tov oroiov €xel TPOETOIMACEL, OUNPWVA
ue T Mevikée Owovoulkée AtatdEelc mou toxuouv dtd
Toug PavBpwrikoug Opyaviopoug, ig Tov oroiov Ba
avagépovtal OAa ta £00da Kal €£0da Tou mapeAddvTog
£€Toug Kat OAa ta kepAhata Kat Xeén (Madntikd) uéxpt Kat
Tou TéAoug Tou apeAddvTog €Toug. O OIKOVOUIKOS auTOg
AroAoyloudcg ouvodeUstal he TNV avagopd Kat anodoxn
™G EEeleykTiKNG Emutpormg. To MNTpomoMTIKO ZUpBOUALO
€xel To dkalwua va eAéyEel ta BBAIa Tne KowvdtnToc.

Napdypagog 2:

O POoUTOAOYIOMOG TOU EPXOMEVOU £TOUC UTIORANETAL At
To KowvoTikd JUPBOUALO TIPOG EYKPLOLY, KATA TNV MPWTNV
eTholav KowvoTikn Zuvéleuon.

Napdypagog 3:

Ekdotn Kowdtnta 64 amootéAAel mpdg TV EAANVIKNA
0pH6d0EN MnTtpdoAn 15% arnd té oAIKO ETAOLO £l0OdNUA
™G, WA OUuuMEPIAQUBAVOUEVOU TOU E£I00ONUATOC TOU
KotvoTikoU Kévtpou Kal Twv KuBEpvNTIKWY EMLXOPNYNOEWY,
oUupwva PE TG yevikd amodekTEQ apXEG TWV PN
KEPDOOKOTIKWV OPYAVIOUWV. T Xpnuatikd mood 64
arooTéAAeTal 0€ pnviaieg ddoelg, al\d d€v 64 sival
OAlYWTEPO TwV d€Ka XINAdwV doAapiwv £TNolwg, EKTOQ
kal av n Kowdtnta €xet kpBel and 16 MnTpomoMTIKO
SUMBOUAIO WG lEPATIOOTONIKN.
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Section 4:
The Community budget shall include appropriations for its
representatives to the Assembly of the Communities.

Section 5:

The Metropolis Council shall have the power to discipline
a Community for its failure to meet its financial obligations
to the Metropolis as hereinbefore set forth, including the ac-
ceptance of direct membership or other assessments of the
faithful to the Metropolis.

Section 6:

Each Community and the Metropolis shall exchange financial
statements in relation to their respective operations. This ex-
change will take place not later than seven months following
the latest twelve-month period for which financial statements
have been prepared.

Section 7:

The Metropolis Council shall have the authority of classifying
a Community as a Missionary Community and of determining
its financial obligations to the Metropolis.

ARTICLE XVI
COMMUNITY MINISTRIES
AND ORGANIZATIONS

Section 1:

The Community Priest and Community Council of each Com-
munity, shall endeavor to have in operation the following min-
istries and organizations: Chanter, Choir, Acolytes, Sunday
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Napdypapog 4:

O KowvoTikdg mpoUnoAoyloudg TpEmel va TIPORAEMEL
damndveg OUMMETOXNAG TWV QVTIMPOOWNMWY NG EIC TIG
Suveleloelg Twv KowvoTATwv.

Napdypagog 5:

To MnTtpomoAlTiKd ZupBoUAlo €xel To dilkaiwua va
AVOKOAETEL TNV avayvwplon udg Kowvdmrag 1 va sriBdiet
KUPWOEIC EIC AUTAY, Omwg TNV ar eubsiag syypapnv Twv
TUOTWV WG MEAWV TNG lepdg MnTPJOMOoANG, GV OCUCTNUATIKA
TIAPAAEITIEL VA EKTTANPWVEL TIG OIKOVOUIKES TNC UTIOXPEWOTEIG
npog TV lepd MntpdmoAn.

Napdypagog 6:

Exkdotn Kowdtnta 8a avtaldost petd g Mntporndrews
OIKOVOMIKO QATOAOYIOUO, O OXEON UE TA emTeAedOEvTa
€oya. H avtalayn auth 6a yivetat xt apydtepa twv entd
MNV@WV LETA amd Toug TeAeuTtaioug dwdeka UNVEG, YIA TOUG
OTTI0{0UG OIKOVOMIKOG ATTIOAOYIOMAC EXEL ETOWAOOEL

Napdypapog 7:

To MntpomoAtTikd ZupBoUAlo €xel tnv e€oucaia va
xapaktpiost pia Kowvdtnta wg lepamooToAKy Kal va
JIleUBETNOEL TIG OIKOVOMIKES TNG UTIOXPEWTELG TIPOG TNV .
MnTEAToAN.

APOPON XVI
KOINOTIKEZ OPTANQZEI>

Napdypagog 1:

O lgpgag kat To KowvoTikd ZupBoulio ekdotng Kowvdtnrtag
0a kataBAaMouv KABe MpooTddEela, WOTE va ASITOUPYOUV Ol
AKONOUBEC UTINPEDIES KAl opyaviouot: lepoPdATng, Xopwdia,
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(Catechetical) School, a chapter of the Ladies Philoptochos
Society, a Greek Language School, Parent Teachers Organi-
zation (P.T.O.), a Junior Orthodox Youth (JOY) program, a
chapter of the Greek Orthodox Youth of Canada, a chapter of
the Young Adult League (Y.A.L.), and such other ministries
and organizations as is required to meet the spiritual and
cultural needs of the Community.

Article XVII
NON-VIABLE COMMUNITY

Section 1:

When it is determined by the Community Council that the
Community is incapable of financially sustaining itself
and/or wishes to be dissolved, a Community Assembly shall
be called. If three-fourths (3/4) of the existing members in
good standing favour such dissolution or in the event that a
Community has been disbanded and a Community Assembly
cannot be called, the Metropolitan Archbishop shall have the
power to declare the said Community dissolved or disbanded
and its title to properties shall devolve to the Metropolis, in
its capacity as a Canadian charitable organization.

ARTICLE XVIII
MERGER OF COMMUNITIES

Section 1:

When it is determined by the Community Councils of two (2)
or more Communities that it would be in the best interests
of such Communities to merge, and to have only one church
edifice, approval of two-thirds (2/3) of the members present
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lepomnaldeg, Kamnxntiké ZxoAeio, Tunua Aomtwyou
AdeApdTnTOg, EAANVIKO X)0Aelo, ZUNOYOG lovéwv Kal
AdaokA\wv, Tunua AvnAikwv Maidwv, Tunua OpboddEou
Nedtntog, ZUvdeopog evnAikwv kat AAAeg Yrmpeoiec Kat
Opyavioupoug Tou 6a avtarnokpivovTal 1§ TI§ avAYKeg NG
Kowvdmtag kat 6a cUUBAANOUY £1C TNV MVEUMATIKNAV KAl
TIOAITIOTIKNV AglToupyiav Tng.

APOPON XViII
AIAAYZ13 KOINOTHTOZ

Napdypagog 1:

Edv anopaotobei and to KowoTikd ZupBoUAlo OTL n
Kowvdmta aduvatel va otabsl olkovoukd and pdvn tng
kayn embuuel va dlahubel, cuykaAeital Ektakn KovoTikn
Suvéleuon. Edv ta tpia té€tapta Twv umapXOvtwv Kat
KOAWG eXOVTWV MEAWV guvoouv Tolautnyv SidAucty 1) o€
niepimTtwon mou pia Kowvdtnta dtaAubel kat wg ek TouTtou
elval aduvatog n ouykAnon KowoTikig Zuvéleuong, o
MntpomoAitng duvatal va kKnpeugst Tnv Kowvdtnta auth
SlaAubsioa | MR UPLOTAPEVNV KAl Ol TIEPOUCIAKOL TiTAOL
AUTNG TIEPLEPXOVTAL £1G TNV MNTPATOAN, 1 orola sivat Evag
UN KEPSOOKOTIKOG OPYAVIOUOG.

APOPON XVIiI
2YIXQNEY212 KOINOTHTQN

Napdypagog 1:

Edv kpBel and ta KowoTikd ZupBoUAla dUo (2) 1
neploootEpwV KowvotAtwy OTL Ba eEurmpeTel TO KooV
OUUPEPOV 1) CUYXWVEUOT TwV £1g piav Kowvdtntav (va éxouv
uévov éva lepd Nad), Sid Tnv cuyxwveuon auth anatteitat
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at a special Community Assembly of each Community duly
called upon twenty-one (21) days written notice and the con-
sent of the Metropolis Council shall be required.

PART TWO

ARTICLE 1
ORGANIZATION OF COMMUNITIES

Section 1:

New Communities shall be organized according to the fol-
lowing procedures: Greek Orthodox communicants wishing
to organize a Community must file with the Metropolitan
Archbishop an application for permission to organize. The
application must be signed by the heads of Greek Orthodox
families in the area and provide sufficient evidence to satisfy
the Metropolitan Archbishop that a Community can be sup-
ported in that locality. The prospective Community shall
form an Organizational Committee with subcommittees as
follows:

a) Aplanning Committee to study, analyze and formulate
an overall program and prepare a proposed budget for
the Community;

b) A Fund-Raising Committee;

¢) A Real Estate Committee to investigate, select and
arrange buildings and other facilities for the Commu-
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N andpaotc Twv dUo Tpitwv (2/3) Twv MapdvTwv UEAWV OF
revikn Kowotik) Xuvéleuon kdOe Kowvdtntag, dedviwg
OUYKAAOUUEVNG Bt eyypdgpou ayyeAiag, mou arnooTEAAETAL
ota uENN eikoot pia (21) nuépeg mpLv TG NUEPOUNVIAg g
Suvéleuong. e AUt TN MePMTWOoN N ouykatdbeon tou
MntpormoAtTikoU ZupBouliou sival avaykaia.

MEPOZ I

APOPON |
OPIANQ>H KOINOTHTQN

Napdypagogt:
H opydvwon véwv Kowvothtwv dlevepyeital katd Ttov
akoAouBov Tpdrov: EAAnveg OpBddo&ol XploTiavol, rou
erbupolv va opyavwoouv Kowvdtnta, opeilouv mpwTov va
urtoBAAouv e1g Tov MntpotoAitn aitnowv ddelag 1dpUoewg
Kowodtntag. H altnoig adtn npénet va eival urnoyeypapuévn
and toug apxnyoug EAANVopBodOEwv OIKoYEVEIWV TNG
TMEPLOXNG, va avapEpel 8 Pe AETITOMEPELA TA EBIKA
ekeiva emxenuata, Ta onoia 6a noav Kavd va meioouv
Tov MnTpotoAitn, 4Tt pia térola Kowvdtnta mpénel va
urtootnpxdel kat va smlioel. H und Spuotv Kowdtnta
oxnuatiCet EWdkny yt autd Emutporm), ou €xel TIG KATwoL
YTOEMITPOMEG:
a) Mpoypauuatiopoy, n omoia peletd, avaAust Kat
ouvtdooel éva YeviKo TPOYPAUUA Kat TIPoeTodlsL
ToV TPOoUNoAoyYIoudV did Tnv véa Kowvdtnta.

B) Epavioupou, mpog CUAAOYNV TwV avaykaiwv
XONUATWV.

y) Eni{ ™g Axwntou Meplouciag, n omoia gpeuva,
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nity’s most urgent and immediate needs; and

d) A Membership Committee to prepare a complete list
of the families.

Section 2:

If permission is granted by the Metropolitan Archbishop to
organize a new Community after consultation with the ex-
isting Communities in the immediate area, a representative
designated by the Metropolitan Archbishop shall petition an
organizational meeting of those parties who executed the
application for such permission and the representative shall
preside at such meeting. An interim Community Council
shall be elected at such meeting until such time as it is fully
organized and accepts and adopts these Regulations.

Section 3:

Upon acceptance by the new Community of the Agreement to
Organize and upon acceptance of the Charter of the Metropolis
and these Uniform Community Regulations, the Metropolis
will grant to the said new Community an ecclesiastical charter
and the Metropolitan Archbishop will appoint a Priest.

Section 4:

The Priest and the interim Community Council shall be au-
thorized by virtue of the issuance of the said ecclesiastical
charter to take all the necessary steps required under local law
to incorporate the said Community and obtain and maintain its
charitable income-tax status in compliance with all relevant
statutes. A permanent Community Council shall thereafter be
elected in the prescribed manner hereinbefore provided.
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MEAETA, ekAEyel Kal uttodelkvuel KTipla | AANoug
Xwpoug, d1d TIg MAgov dueosg Kal enelyouosg
avdaykee g Kowdtnrac.

8) Emi twv peAwv, mpog mAnen Kataypapn Twv OKoye-
VELWV.

Napdypagog 2:

Edv o MntpomoA(tng mapaxwpenoel Adeiav 0pyavioEwS
véac Kowvdtntog, KATOmMV OUVEVVONOEWC META TWV
urapxouowv NdN yettovikwv Kowvotntwy , Tote avabgtel
oe avTIMEAoWTO TOU VA OUYKAAECEL TOUG QITOUVTAG TNV
®dpuon Kowdtntag oe Meviki Zuvéleuon, TNG oroiac Kat
npoedpevel. Kat autv ekA€yetal Mpoowplvd ALOIKNTIKO
SuppBoUALo, péExple dtou n véa Kowdtnta opyavwOsi
M\NPWC, arnodexdel kat epapudosl Toug napdvteg Eidikoug
Kavoviououc.

Napdypagog 3:

Me tnv rmapd g véag Kowvdtntog anodoxnv Twv “Apdpuwv
Suppwviag Opyavwoews™ AUTAG Kal TWV TAPOVTWV
Ewdkwv Opotopdppwv Kowvotikwv Kavoviouwv g lepdg
MnTtpdmnoAng, n lepd MntpdmoAn xopnyel €1g v véav autn
Kowvdmta Xdptnv EKKAnolaoTikng Avayvwpioswg, o de
MnTtporoAitng ev ouvexeia dopilel lepga.

Napdypapog 4:

O lepatikwg Mpoiotduevoc Kat To MPoowPLvov KovoTikov
SupBoUAlov, duvduel TG EKKANOIOOTIKAG avayvwploswg,
npoBaivouv akoAoUbwe £1¢ Ta avaykaia dafAuata mpog
®puon kat avayvwplon g Kovdmtag wg VoK mpdowrio
Katd Toug toxvovtag eig v MoAtteia ekeivn vououg.
Ev ouvexela dlevepyouvtal eKAOYEC UOVIMOU KolvoTikou
SupBouAiou, oUupwWVa TPOC TA TIPOAVAPEPOEVTA.
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Section 5:

If a new Community is unable to fulfil its organizational
objectives, or fails or refuses to comply with the Agreement
to Organize under the jurisdiction of the Metropolis, and
Metropolis Charter and these Regulations, the charter of the
Community may be revoked by the Metropolis.

ARTICLE II
REORGANIZATION OF COMMUNITIES

Section 1:

A Community which has not been organized in conformance
with the requirements of the Metropolis shall be required to
execute the agreement to organize with the Metropolis and
vote to adopt these regulations in order to qualify for the is-
suance to it of an ecclesiastical charter by the Metropolis.

Section 2:

If a discrepancy exists in a Community between its ecclesiasti-
cal charter from the Metropolis and its certificate of incorpora-
tion, the certificate of incorporation, unless contrary to statute,
shall be promptly amended to eliminate such discrepancy
so that it may fully comply thereafter with the ecclesiastical
charter. Until such certificate of incorporation is amended,
the Community shall meanwhile be bound to the disciplines,
these Uniform Community Regulations and the directives of
the Assembly of the Communities, the Metropolis, and the
Metropolis Council with the same force and effect as if the
same were fully recited therein.
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Napdypagog 5:

Edv n véa Kowdtnta aduvatel va eKMANPWOoEL TOUG
AVTIKEIUEVIKOUC OKoTtoUc d1d Toug otoioug 13puen, aduvarel,
| apveital va ouppopPwbel pe ta Apbpa cuppwviag
Opyavwoewe Kat Toug tloxuovtag Kavoviopoug g lepdg
MnTtpdmoAng, n lepd MnTEAOMOAN avakaAel TV Map” autig
napaxwpendsiocav EKKANCIaoTIKAV avayvwelon.

APOPON 2
ANAAIOPITANQ3>H KOINOTHTAZ

Napdypagog 1:

Kowdtnta n omnoia dev opyavwdn cUUQWVA HPE TIG
anarmoelg ™e lepdg MntpdroAng, opeilel va uroypdypet
Kal va ekteAéoel Ta MnTpomoATikd “Apbpa Juupwviag
Opyavwoewg™ Kal TENog va Ymopiost Tnv ulobeoiav Twv
ev loxlel Kavoviouwy, omdte kat AauBdvel Tnv erionun
“ExkAnolaoTiknv Avayvwpton” and v lepd MntpdmoAn,.

Napdypagog 2:

Y& MeplmTtwon acuppwviag HeTa&U e EKKANOIAOTIKAG
Avayvwplong kat tou MotorointikoU g MOAITEIAKNAG
Avayvwplong, To omoiov dev avtikertal eig TV MoATelaknv
Nopo6soiav, ouumAnpwveTtal KATAAANAQ, £TOL WOTE va
ekAelPn KAOe acuupwvia Kal oUPPWVE] TANPWG TIPOG TNV
EkkAnolaoTikniv Avayvwplor. Méxpt Tnv CUUMARPWOoN auTh,
n Kowdtnta undkettat eig¢ TV EKKANClaoTikAv TAEWV Kal
nieildapyiav, Toug woxvovtag Kavoviououg Kat TI§ odnyieg
Twv Juveheuoewv Kovotntwy, T lepdg MntpdmnoAng kat
Tou MntpormoAttikoU ZupBouliou, KeKTNUEVAG TO AUuTO
KUPOG Kal TNV authyv LoxUv, wodv va eixev ndn svraxdei n
Kolvdtta auth 1§ ToV KATAAOYOV TWV avAYVWPLIOUEVWV
Kowvotntwv.
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PART THREE

ARTICLE I
COMMUNITY BY-LAWS

Section 1:

Each Community shall append to the Regulations herein in the
form of by-laws such additional provisions as local needs may
require from time to time provided the same do not conflict
with the matters dealt with the Regulations herein, provided
such by-laws are consistent with the spirit of the Regulations
herein, and local and provincial statutes provided further that
such by-laws are approved in advance by the Metropolitan
Archbishop, which approval shall not be denied or withheld
provided that the Community complies with the Regulations
as stated herein. The Metropolitan Archbishop shall render
his decision within thirty (30) days of receipt of the proposed
by-laws. The Metropolitan Archbishop may request that the
Community provide, within ten (10) days of his request,
any additional documentation or information. If the Metro-
politan Archbishop does not deliver a reply in writing to the
said request within thirty (30) day period commencing after
the later of the receipt of the said by-laws or the request for
additional documentation or information, the said approval
shall be deemed to have been granted by the Metropolitan
Archbishop.
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MEPOZ Il

APOPON |

KANONIZMOI (BY-LAWS)
THZ KOINOTHTOX

Napdypagog 1:

Ekdotn Kowdmta ogeilel va €xel wg mMapdptnua Twv
rniapdvtwy “Ouoloudppwy EidKwv KovoTikwv Kavoviouwy™
emnpooBEtoug datdEelg und turov “By-laws”, e’ doov
TOTIKEG AVAYKEC aAMalTolv autd, utid Tov Opov, OTL ol
dlatdEelg autég dev avtikelvtal oTig dlaTAEeEIC oL omoieg
rnep\apBdvovTtal €1§ Toug mapdvtag Kavoviououg, sival
OUUPWVOL TIPOG TO TIVEUUA AUTWV KAl EXOUV TIOONYOUMEVWS
eykplon and tov MntporoAitn. H €ykpion dev umnopel
va eivat apvntikn oute Kal kabuotepnuévn ¢’ GO0V N
Kowvdtta mnpoi Touc Kavoviopoug ot oTtoiot avapEpovTal
£dw. O MntporoAitng Ha dwoel TNV andPpact] Tou eviog
Todvta (30) nuepwv and g napalapng Twv By-laws™.
O MntporoAitng duvatal va {noet and v Kowdtnta,
evtog Oéka (10) nuepwv emmpdodeteg €ENyNoelg N
TAneopopieg. EQv o MnTpomoA(tng dev anavtiosl YoarTtwg
evtog Tpldvrta (30) nuepwv arnd e APewe Twv By-laws™ N
TV EMMEOCOETWV TANPOPOPLWY, TOTE 1 £YKPLon Bewpeital
dedopévn.
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PART FOUR

ARTICLE I
INSURANCE

Section 1:

The Community will procure and maintain in full force and
effect such types of insurance coverage (including but not
limited to fire, property and casualty, directors liability, public
liability and indemnity of an amount not less than five (5)
million dollars, full replacement value and extended perils
coverage insurance on its Church, all Community property,
and any Community Centre or Hall including its contents, and
workers’ compensation, as required by Provincial law, and in
such amounts as the Metropolis may from time to time in its
sole discretion require. Such insurance shall fully protect the
Community and the Metropolis against loss or damage oc-
curring in conjunction with the operation of the Community
and any Community Centre or Hall.

Section 2:

All costs in connection with the placing and maintaining of
such insurance will be borne solely by the Community. The
Metropolis shall be an additional named insured in all such
policies. The insurance coverage referred to in Section 1 shall
not be limited in any way by reason of insurance maintained
by the Metropolis. The Community shall provide copies of
such policies, including renewals, upon request of the Me-
tropolis.
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MEPOZ IV

APOPON 1
AZOAAEIAI

Napaypagocg 1:

H Kowdtnta opeilel va mpounOsubsi kat dlatnpel ouvexwe
TE€ToloU £idoug aopdieleg, ouunephauBavopévng, alhd
OxL uovov, dla QewTId, Teploucia Kal duoTUXAUATA,
KAAUYN oupBoUAwv Kal Kowvou Kat amolnuiwoelg Oxl
Ayotepo Twv miévTe (5) ekatoupupiwv doAapiwy, TeAsia
avtikatdotaon ARV Twv eE03wv avTikatdotaong g
EkkAnolag, Tng KowoTIKNAG meplouaiag, Tou KotvoTikou
KEvTpou Kal TOU TIEPIEXOMEVOU AUTWYV, ATIO{NUIWOELG
£PYATWV oUUPwva ue Tnv vopobeoia tng Emapyxiag
KAl oe T€Tola XpNUaTikd mood ta ormoia n MntpdmoAn
hOeAe amopaciosl amnd Xpovo 1g XPovo. TETolou e(doug
ao@dAelec Ha pooTatevouv oAOTEAWS TNV Kowvdtnta Kat
™V MnTtpdmnoAn évavtt anwAeiag 1 BAARNC pokAndeiong
Katd tMv dieknepaiwon epyaociag eig v Kowdtnta 1
To KowoTtikd Kévtpo.

Napaypagocg 2:

H dandvn dia Tnv ayopd Kat dlathenon thg ac@AAlelag
npoépyxetal and tnv Kowdtnta. H MntpdrnoAn 6a eivat
gva erunpoobeto Ovoua acPAAElac o OAEC AUTEQ TIG
ao@dAieleg. H ao@alloTiki KAAUYN, OTwe avapEpeTal
e1c to ApBpov 1 og Kapuia mpintwon dev avapgpeTal M
mAnewvetal and thv MntpdmnoAn. H Kowdtnta 6a didel
avtiypa®a Twv acPAAEIWY AUTWY, CUMTIEQIANAUBAVOUEVWV
KAl TV avavewoewv Twv, £dv Inmboulv amd Tnv
MnTEATOAN.
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Section 3:

If the Community fails to insure as required hereunder the
Metropolis may, at its sole option but without obligation, ob-
tain all or any part of the insurance required by this Article to
be obtained by the Community in the name of and on behalf
of the Community and for the Community’s sole expense,
and the Community shall reimburse the Metropolis forthwith
upon demand for all premiums and other charges paid by the
Metropolis with respect to any such insurance so obtained
by it. If the Metropolis receives notice from any insurer
regarding impending cancellation or lapse of any required
insurance due to the non-payment by the Community of any
premium instalments the Metropolis may, at its sole option
but without obligation, pay the required premium instalments
on behalf of and for the account of the Community, and the
Community will reimburse the Metropolis on demand for all
amounts so paid.

ARTICLE IT
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
AND THE INTERNET

Section 1:

The Metropolis has through use, registration under the 7Trade
Marks Act (Canada) or otherwise, owns or acquired certain
trade-marks, moral rights and copyrights, trade names, or other
intellectual property rights associated with any ideas, con-
cepts, techniques, or works of authorship developed or created
by the Metropolis and its employees. The Metropolis retains
the sole and discretionary right to assert infringement of these
trade-marks, moral rights, copyrights, trade-names and other
intellectual property rights against any person(s) or concern
that may use such name, marks, moral rights, copyrights, trade
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Napaypagocg 3:

Edv n Kowdtnta apveitat va acpaiiodel, onwg
avaggpetat £dw, N MntpdmoAn duvatal Katd TV IBIKAV
™G BEANON Kal Xwpic kaupia untoxpéwaon, va ayopdoel
OANV 1 MEPOG TNG ATAITOUMEVNS A0PANOEWS, CUMPWVA
ue 1o ApBpo auts, dld tnv Kowvdtnta Kal €K PEPOUG
™™g Kowvdtntag kat n Kowvétnta eivat unoxpewuévn va
mMAnewostl TNV MntpdmoAn 3t 6Aa ta £€oda KANUYNG,
rnou €xel mAnpwost n MntpodroAn. Edv n MntpdroAn
AdBel edomoinon amnd omolovdNMoTe aoPalloT OTL, N
ao@dAeta diekdmm 1 dév eMANPEWOHN otV Wpa TG, AOYyw
KaBuoTepNoewe TN MANPpwUNe and v Kowdtta, n
MntpdroAn duvatat and povn TS KAl Xwpic Kauuia
eMBAPUVON va MANPWOEL TO ATIAITOUPEVOV XPNUATIKOV
rnoodv da tnv Kowvdtnta kat n Kowvdtnta ogpeilel va
MAnpwoet TNV MntpdnoAn 3t Aa 6oa enMAPWOE.

APOPON II
AIKAIQOMATA NNEYMATIKHZ
MNEPIOYZIAZ

KAI AIAAYKTIOY (INTERNET)

Napaypagocg 1:

SUupwva pe Toug KavoviopouUc twv Eumoplkwv
EuBAnuatwy (Trade Marks Act) tou Kavadd, n MntpdroAn
xpnotuormotlel, Katéxet N INTd oplouéva eumoplkd
euBAnuata (trade marks) nOikd kat ocuyypa@lkd
SIKAIWMATA TIVEUMATIKAC ISoKTNOolag mou €Xouv ox€on
ue 10€eg, OUNAYELG 1IBEWV, TEXVIKNG NI OUYYPAPIKEG
gpyaoieg, ol omoiegc eypdpnoav 1 dnuioupyndnkav
arndé v MntpdmnoAn 1 toug epyalouévoug €IC TNV
MnTpPOmoAN, cuuriep\apBavopévwy Kat Twv lepgwv. H
MnTporoAn datnpeel OAa ta dkalwuata va SlekdiKel
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names or other intellectual property rights without permission,
licence or authority of the Metropolis. The Community shall
promptly notify the Metropolis of any infringement, actual
or suspected, of which the Community becomes aware, and
shall co-operate at the Metropolis’ expense (unless caused or
contributed to by the Community’s negligence, wilfulness, or
misconduct) in doing such acts and things as may be asked of
the Community by the Metropolis or the Metropolis’ counsel
in the furtherance of any such proceedings.

Section 2:

The Metropolis retains the exclusive right to utilize the trade-
marks, moral rights, copyrights, trade names and other intel-
lectual property rights for e-commerce, m-commerce and all
other electronic purposes and for use on the World Wide Web.
The Community shall not use the trade-marks, moral rights,
copyrights, trade names or other intellectual property rights
on the World Wide Web without the express written consent
of the Metropolis.
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KOs MapdBaon AUTWV TWV EUTOPIKWV EURANUATWY,
NOIKWV KAl CUYYPAPIKWOV JIKALWUATWY, EUTIOPIKWV
OoVOMATwV Kal KdBe AAANG TIVEUMATIKAG BloKTNoiag
gvavtiov oloudnrote NOeAe XpNOLUOTIOMOEL 1 TapaBLdost
Ta ovopata N onuddia (tTekunpela), NOKd kat ouyypa@ikd
SIKAIWMATA, EPTMOPIKA ovouaTa, N KABe AAAN TIVEUUATIKY
neploucia xwpig v ddsia, mapaxwenon adeiag n
uaptupiag ™g MntpdmnoAne. H Kowdtnta sidormolel
auéowe TNV MnTtpdmoAn £dv UTIOTETEL €1C TNV AVTIANYN
™G omowadnmote mapafiaon -mpayudatikn N unod
uropiav- Twv avwtépw, Kat n Kowvdtnta 6a cuvepyaodel
ue tnv MnTtpdmnoAn, n onoila MANPWveL Ta £€£0da (eKTOG
edv Td €Eoda opeilovtal eic auélelay, melopa i KOKN
ouuneppopd g Kowvdtntog) 6a evepynoel kat Oa
npd&el avdhoya ue TIg urodei€elc Tng MnTpdmoAng N
Tou MntpomoALtikoU ZuuBouliovu.

Napaypagpoc 2:

H MntpdmoAn €xel To andAuTo diKaiwua va XenoluoToLel
Ta eumoplkd oUuBoAa, NOIKA KAt cuyypaPIKA SIKAWUATA,
EUTOPIKA ovouaTa, Kal KABe AAAN VEUNATIKY IOloKTNo(a
e-commerce, m-commerce kat kdbe AAAou eidoug
NAEKTPOVIKO MECO Kal Xpnon Tou AtakukTiou (Word Wide
Web). H Kowdtnta dev 6a xpnoworolel Ta eunopikd
oUUBOAQ, NOIKA Kal ouYYPAPIKA SIKAIWUATA, EUMOPIKA
ovouata 1 AAn nveupatiky doktnoia tou World Wide
Web xwpig tnv ypanti ddsta thg MnTtpomoAng.
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PART FIVE

ARTICLE III
REVISION OF REGULATIONS
AND OFFICIAL TEXT

Section 1:

These Regulations may be amended by the Assembly of the
Communities and such amendments shall become effective
immediately following their ratification by the Ecumenical
Patriarchate.

Section 2:
The English Text of these Regulations shall be deemed for
all purposes the official text.
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MEPOZ V

APOPON I
ANAOGEQPHZ2I1Z TON KANONIZMQN KAI
EMIZHMON KEIMENON AYTQON

Napaypagog 1:

Ot napdvteg Kavoviouol duvavtat va tporormnonoouv and
TNV Zuvéheuon KowvoTATwY KAl Ol TPOTIOTIONOEIC AUTEG
TiBevTal ev 1oxUel eUBUG QUEOWG, META TNV EYKPLOL Twv
and 1o Owoupevikd Matplapxeio.

Napaypagocg 2:
To AyyAlkOv Kelpevov Twv Mapoviwv Kavoviouwv
Bewpeital oe KABe MePIMTWON, WG TO EMIONUO KElUEVO.
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